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ABBREVIATION AS A PRODUCTIVE MEANS
OF WORD-FORMATION IN GERMAN POLITICAL TERMINOLOGY

Inzhechik Anna Anatol’evna
Omsk State Technical University
inshetschik_anna@mail.ru

The rapid pace of our life determines the tendency for linguistic economy which stimulates abbreviation formation. The article
is devoted to identifying the specificity of political abbreviation formation in the modern German language. The research findings
allow the author to conclude that the most productive abbreviation type is initial abbreviation among which three-letter
and acoustic abbreviations prevail.

Key words and phrases: abbreviation; acronym; mono-segmental abbreviations; multi-segmental abbreviations; partially abbre-
viated acronyms.

YIK 811.112.2

Cospemennvlil HemMeyKulli MOTOOENCHBIIL HCAP2OH USPAEM BAICHYIO POJIb 8 IEOMIOYUU HEMEYKO20 HAYUOHATLHOZ2O
A3bIKaA, €20 obozawjeHuy dKcnpeccurou aexcuxou. Cmamovs noceAujena XapaKxmepucmuke HAUMEHOBAHUU Tuyad
KaK 00HO20 U3 8AXCHEUWUX PPacMeHMO8 NeKCUecKol cucmembl dcapeona. Hccnedosanue npogoounocs 8 1ekcuko-
JI02U4eCKOM achekme HA Mamepuane closapeli HemeyKol paze080pHOll peyu U HeMeyKo20 MOI00ENCHO20 CleHed.
B cmamve paccmampusaromes ucmounuku nONOIHeHUs MOIOOENCHOU eKCUKU, POTb Memagdopusayuu u crosooo-
Pa3z06anus 8 Co30aHUU HOBbIX HCAPSOHUIMOB, ceManmuyeckue ocobennocmu obosnavenul uenogexka. Ocoboe Hu-
Manue yoensemcs cneyupuxe IuHOCMHOU OYEHKU 8 HCAP2OHE MOTOOENCU.

Kniouesvie cnosa u d)pas’bz: MOHO,Z[é)I(HBII;‘I JKaproH; HEMEIKHIA S3BIK; HAMMCHOBAHUSA JIMIIA, HCKCI/IKOFPa(i)I/IH; 9KC-
IIPECCUBHOCTD,; OLICHKA.

Hckapunora Ceetriiana BaHOBHA, K. QUIION. H., TOICHT
Openbypeckuti cocyoapcmeaennblil nedazoeuieckull yuugepcumem
iskarinova_si@mail.ru

HAMMEHOBAHUSA JIMIIA B HEMEIIKOM MOJIOJIEXKHOM KAPTOHE

B mocnennue necatuneTnss u3ydeHne MOJOAEKHOTO )KaproHa CTAaHOBHIIOCH Bce 00Jiee MHTEHCHBHBIM IO PSTy
npuanH. Crenududeckuii 361K COBPEMEHHOW MOJIOJEKH — HEOTheMIIeMasl YacTh HAIMOHAJIBHOTO SI3bIKA, €0 JIEeK-
CHUYEeCcKOro (DOHIA, OTpakacT BasKHBIC TCHACHIIMH PAa3BUTHSI COBPEMEHHOTO A3bIKa, H3MEHEHHUS B CAMOM OOIIIECTBE.

MomnonéxHas JeKCHUKa 3BYYHT B ITOBCEAHEBHON KOMMYHHKAIMH, HCIIOJIB3YETCs B IIpecce, (UiIbMax, TOBApHOI
pexiiaMe, B KOMMEPUYECKHX IEISIX BO MHOTOM OPHEHTHPYIOLIEHCS Ha MOTPEOHOCTH MOJIOAOTO MOKOJIEHHS, TIPOHUKAET
B JIEKCHKOH JIPYTUX BO3PACTHBIX U COLUANIBHBIX FPYIIL

CIOBOTBOPUYECTBO MOJIOJIBIX JIFO/ICH HAXOAWT BBIPAXXECHHE B CO3JIaHMM HEOPJMHAPHBIX CIIOB M BRIPAKEHHUH, 3KC-
MIPECCUBHO OKPAIIEHHBIX, HEOOBIYHO 3Bydamux. B. H. [TopTsHHMKOBA 10 MOIOAEKHBIM >KaprOHOM ITOHUMAET «CO-
BOKYITHOCTB JIEKCHYECKHX, TPAMMATHUECKUX U (POHETHIECKHX 0COOCHHOCTEH, XapaKTePU3YIOLIUXCSI CHCTEMHOH Op-
TaHu3aIel 1 HATMIUEM HOPMBIL. ... ‘MOJIOAEKHBIEC” KapTOHU3MBI TIPEJICTABIISIIOT COOOM CIIOH JIGKCHKH, OBITYIOINH
B peud MOJIOAEKN U OTIMYAIOLIMKCS dKCIPECCHBHO-3MOLMOHANBHBIM M OMOIIMOHAIbHO-OLEHOYHBIM XapaKTEPOM,
B KOTOPOM IPOSIBIISETCS €CTECTBEHHOE CTPEMIICHHE MOJIOJEKH MPEOI0JIeTh Oy THUYHOE, OOBIYHOE B SI3BIKE, CIEaTh
peus OoJiee sIpKOi M BBIpa3uTeNIbHOW» [4, c. 20].

PaznuyHble acreKThl HEMELKOro MOJIOJNEKHOTO >KaproHa HCCIENYIOTCS Kak 3apyOeXHBIMH (IPEXIE BCEro
HEMEUKHUMH), TaK U OTeUECTBEHHbIMU repManuctami [1; 3; 4; 5; 6; 8; 9; 10; 12].

JluHamMu4yHOE OOHOBJIEHHE MOJIO/ICKHOTO JIEKCUKOHA 100y /IaeT Co3/laBaTh HOBbIE, OoJIee MOAPOOHBIE JIEKCUKO-
rpadudeckue m3nanus [2; 6; 8; 9; 10; 11; 12].

Hawnbonee nomymspHbIe MOJIOAEKHBIC JKapTOHU3MBI (PUKCHPYIOTCSI C COOTBETCTBYIOIIMMH MIOMETAaMH B YHUBEP-
CaJIbHBIX CJIOBAPSIX COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO SI3bIKa, CJIOBAPSIX HEMEIIKOW pa3roBOpHOM peun [2; 7; 12].

IToTpeOHOCTh B HOBBIX JIEKCHKOHAX MOJIOAEKHOTO JKaproHa CErONHs YAOBJICTBOPSETCS TAKKe 3a CUET COBpe-
MEHHBIX OHJIaHH-CIIOBApEH, KOTOPbIC HEMPEPHIBHO OOHOBIIAIOTCS, TIOTIOIHAIOTCS. CAMAMH TI0JIb30BaTes M [ 11].

Jlexcukorpaduueckast Gpukcarys >XKaproHM3MOB OCIOXKHAECTCS ONPEAENEHHBIMU (akTopaMu. YacTh 3TOH JIEKCHKH
OCTaeTCs aKTyalnbHOM TOIBKO B TEUEHUE ONPENEIEHHOTO BpeMEHH. MEHSIOTCSI MHTEPECHI, TTPEICTABICHUS — MOSBISIETCS
HOBast Jiekcuka. CI0Ba U BBIP&KEHHUsI MOTYT OBICTPO TEPSTH CBOIO HOBH3HY M SIPKOCTB, 3aMEHATHCSI HOBBIMU, 00Jiee dKC-
MPECCUBHBIMU U KPEaTUBHBIMU CHHOHUMaMH. OTrpaHHYeHHE MOJIOAEKHBIX HKAPTOHIU3MOB OT JIEKCHKH JPYTHX Kapro-
HOB, MX BBIJICJICHHE U3 OOMXOIHO-Pa3TOBOPHOM peYr He BCErZa JIErKo MpoBecTH. [109TOMy CIIOBO MITM BBIpaKEHHUE MO-
KeT (PUKCHUPOBATBhCS B OJTHUX CJIOBApSAX Kak OOIEpa3srOBOPHOE, B JPYrHX — Kak MojonaéxHoe. [lomumo Toro, Jiekcu-
Yeckas eUHHLA MOXKET MOIyYUTh B MOJIOAEKHOM JXKaproHe Apyroe 3HaueHHe, JPYroil CMBICIOBON OTTEHOK, 3TUM
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OOBSICHSIIOTCSI M PA3JIMYHBIC TOJIKOBAHMS B PA3JIMYHBIX CIIOBapsX. «...B mpomecce KOMMyHMKAIMH MOJIONEXKD JCHCTBH-
TEJIbHO YIOTPEOIISIET HE TOIBKO MOJIOAEXHYIO JIEKCHKY, HO U, B 3HAYUTEJILHO OOJIBbIIEH CTeNeHH, 00MXO0/IHO-Pa3rOBOPHYIO.
[TpaBuibHee ObLTO OBI CKa3aTh, YTO “MOJIOAEKHBIE” )KAPTOHU3MBI BCTPEUAIOTC. .. Ha (hOHE OOMXOHO-Pa3TOBOPHOI PEUH.
Takoe cMeleHre pa3InIHBIX JIEKCHIECKUX CIIOCB B PEUH MOJIOAEKH OOBSICHIETCS 0CO00 YepToi skaproHa, KoTopas co-
CTOWT... B TeCHeHIIeH 00yCIOBICHHOCTH ABYX MM HECKOJBKUX S3BIKOBBIX CHCTEM B CHITy TOTO, YTO Ka)KIBI HOCHTENb
YKaprOHHOH peur MPHHAUICKUT OTHOBPEMEHHO HECKOJIFKHAM Pa3HBIM 0 0XBAaTy KOJUIEKTHBaM» [4, c. 12].

W3ydenne JeKCHKH MOJOIEKHOTO JKaproHa B MHOTOYMCIIEHHBIX HCCIEIOBAHMAX IIOKa3ano e€ cBoeoOpasme
1 TIECTPOTY TI0 TeMaTHIEeCKOMYy cocTaBy. OHa OTpaskaeT MHTEPEChl MOJIOJBIX JIFO/ICH, OXBATHIBasl B OCHOBHOM CIIEITyIO-
mue chepsl: Onmxkaiiee okpyKeHHe (CeMbs, Apy3bsl, CBEPCTHUKH, OJHOKIACCHUKH, YYHUTEIS) U B3aMMOOTHOIICHUS
C HUMH, JIOCYT, TTOTTYJIIPHBIE BUIBI Pa3BJICUCHUH (TaHIbl, My3bIKa, MOJIa, CIIOPT, TEXHUKA U Jp.), yu€ba, padoTa.

VIMeHHO caM 4eJIoBeK SIBJISICTCS TJIABHBIM OOBEKTOM BHUMAaHUsI M TIOCTOSIHHOW OLIEHKH, U 3TO HAXOAUT OTPaKEHHE
B auddepeHIMpOBaHHbIX 0003HAUSHUAX. AHAIN3 JIEKCUKOHOB HEMEIIKOTO MOJIOJEKHOTO JKaproHa U HeMelKoi oo1e-
Pa3rOBOPHOM JIEKCUKH, U3/IaHHBIX B pa3HbIe I'O/ibl, OKA3aJl, YTO HAMMEHOBAHUS YeJIOBEKAa HEU3MEHHO COCTaBIIAIOT OI-
HO U3 caMbIX OOJIBIINX CeMaHTHYeCcKuX moseil. [IpuunHa — B pa3BUTHH CaMOOLIEHKH M KPUTHYHOCTH 10 OTHOIICHUIO
K OKPY’KaroIlUM B FOHOCTH, ITOBEIIICHHOM HHTEpECe K CBOMM POBECHHUKAM W COMCPHHYECTBE, AUCTAHIIMPOBAHHOCTH
OT APYTuX BO3PACTHBIX Ipymil. Tak, B cioBape HeMelKoi pasroBopHoi peun X. Krommepa [12], koTopblil paznuyaer
00IIepasroBOPHYI0, CTYICHIECKYIO0, MKOJIBHYIO, TIOJAPOCTKOBYIO U OOIIYIO MOJIOAEKHYIO JEKCUKY, Ha 959 cTpaHMIax
conepKuTCs 956 HANMEHOBAaHUH JTUIIA, OOJBIIAS YaCTh KOTOPHIX OTMEYEHA KaK oOIIas MOIOAEXHas JIeKChKa. B cio-
Bape mononéxkHoro cierra J. I'. Bembrepa [13] uz 530 nexcnueckux equaunt] 160 (30%) sBistoTcst 0003HAUCHUSIMHU
YyeNoBeKa. AHaJIOTMYHbIE JaHHbIE MOIYYEHBI IPU aHaJIM3€ JIEKCUKH U3 cioBaps I'. OManHa [9]. D10 cBUAETENbCTBYET
0 TOM, YTO HAMMEHOBAHUSI JIMLIA SIBIISIFOTCS OIHMM 13 Han0oJIee 3HAYMMBbIX JIEKCHYECKHX CJI0EB MOJIOJIEKHOT0 HKaPTrOHa.

CpaBHEHHE )KaprOHU3MOB B JIEKCHKOTPaQHUECKUX M3AAHUAX PA3HBIX JIET IMOKA3bIBAET, UTO OTJENBHBIC U3 HUX
JIOBOJILHO <OKMBY4YM». Tak, Ha NPOTSHKEHUU JNECATHICTUH (UKCUPOBAIKNCH U BCTPEUYAIOTCS TAKXKE B HOBEHILHUX JIEK-
cukoHax cioBa die Torte, die Tussi, die Ische:

die Torte — xopoueHbKas feByka [2; 7; 12];

die Tussi — 1) neBaxa, T€nka; 2) caMOyBepeHHas1, 3aHOCUMBas 0coda jkeHckoro nona [2; 11];

die Ische — mogpyra [11; 12].

B pa3nmnunbx ynorpebnenusx die Tussi u die Ische MOTYT MOTy4aTh pa3IMIHBIC CMBICTIOBBIC OTTCHKH.

HexoTtopkie »aproHU3MBI TaKKe HAJOJTO 3aKPEIHINCh B S3bIKE, HO U3MCHHIIN C TCUCHHEM BPEMCHH CBOE OC-
HOBHOeE 3HaueHue. Der Hirsch mpereprneno U3MEHEHHE OT MO3UTHUBHOM CeMaHTHKH [12] 10 HeraTMBHOH coriacHo
TOJIKOBaHMIO clioBapei [7; 9].

Korpma-to oueHb akTHBHOE CJI0BO der Zahn kak 0003HauUCHME JUIsl FOHOH JAEBYIIKH ycTapeio [7].

V3MeHeHns, HOBIIECTBA B KU3HU HAXOAAT OTPAKEHHUE B TIOCTOSHHOM OOHOBJICHHH JIEKCHUKH MOJIOIEIKH:

das Facebook-Zipfchen — cnenmanmcT B 001acTi coruaibHbIX Menua [11].

ITo cBoeMy MpPOWCXOKICHUIO HCCIenyeMas JIeKCHKa pa3sHooOpazHa. MHOTrWEe HAaMMEHOBAHHWS JIMIA MPHIILIN
U3 JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA U SIBIIIOTCS MeTaopaMu:

die Ableger («aepeHKH, OTBOAKNY) — IETH, OTTIIPHICKH [2; 8];

der Toffel («nomamsss TyQus») — rirynen, pactsmna, poxmus [11; 12];

die Flocke («cHe)XWHKa, TyIIMHKA») — IPUSTHAS [OHAS JIEBYIIKa, JIETKas, KaK IymuHKa [9; 12].

JKaprounsm MoxeT ObITh IEPEOCMBICIIEHHBIM CIIOBOCOUETaHHEM:

abgebrochener Riese (abgebrochen — «cnoMaHHBIH, 00JIOMIICHHEIIY, der Riese — «BEUKaH») — YEJIOBEK Ma-
JIeHbKOTO pocTta [7].

Cpenu ci10BooOpa3oBaTEIbHBIX CIIOCOO0B MPe00IIaiacT CIIOBOCIOKEHHE!

die Trimmertaube (die Trimmer — «pa3BanuHbY, die Taube — «romxyOb») — cepas, CKy4Has, OIMyCTHUBIIAICS
ocoba [11];

das Mondkalb (der Mond — «tynay, das Kalb — «renéHox») — HaMBHBIH, IPOCTONYIIHBIN YeIOBEK, Hempoténa [12];

der Intelligenzallergiker — 4enoBek, KOTOPOTO pa3ApakaeT WHTEIUIUTEHTHOCTS [11];

die Lumpeneule (die Lumpen — «TpsnKu, BeTOWbY, die Eule — «coBa») — HeB3payuHasi, HEB3padHO OJIETasi 0CO-
6a [Ibidem].

Bce o1 citoBa XapakTepu3yloTcs IPKOH 3KCIIPECCHBHOCTHIO M 00pa3HOW MOTHBUPOBAHHOCTBHIO.

3auMCTBOBaHHE, OCOOCHHO U3 aHTJIMHCKOTO SI3bIKA, OCTAeTCS TaKXKe BaXKHBIM HCTOYHUKOM IMOIOJIHEHHUS 3TOTO Ce-
MaHTHYECKOTO IOJIS:

der Nerd (auri.) — riynen, tyroaym [9].

OpHa U3 0cOOEHHOCTEW paccMaTPHBaEMOi JIEKCHKU — OLEHOYHBII XapaKTep, PH ATOM HeraTHBHas OLIEHKA IPH-
CYTCTBYeT yalie. YeroBeK OLEHUBAET, MIPEXkKAe BCETO, TO, YTO OTHOCUTCS K HEMY HENOCPEACTBEHHO, OCOOEHHO aK-
TyallbHO, BaYKHO JJIS HETO: ONM3KOE OKpY>KEHHE, X MOBEICHNE W OTHOIICHNE K HEMY, YepThl BHEIIHUE U BHYTPCH-
HUE, IPUBJICKATEIbHBIC WA OTTAIKHBAOIIHC.

[IpeobnamaroT oreHOYHBIE MeTaQOpHUSCKIe NMeHa. B HAWMEHOBAHMSX JJIS JIUI] KEHCKOTO I0JIa OIEHKE ITO-
BepraroTcs daile BHeImHUe naHHble. O003HAUYCHHUS IS MYXXYHUH OTPakaroT 0COOYI0 KPUTHIHOCTB, MPEXKJIE BCETO,
B OIICHKE BHYTPEHHHX Ka4eCTB, ONPENCIIONNX POJIb, TUISPCTBO WIH IPYTHE MTO3HUIIUHA B MOJIOACKHON TPYIIIIHPOBKE,
kommnaHuu. O003HaYCHHS JUTSI JIUI] CTAPIIEro MOKOJCHUS MAJOYUCIICHHBI, B HUX TaKXKe IpeoOiamgaeT meiopaTus-
HOCTh. B n3y4aemoii 1lekcuke COIep KUTCS U CHIDKCHHAS JIEKCHKA.

Takum o0Opa3oMm, HaMMEHOBAHUS JIMIA SABISIOTCS OJHUM M3 BAaXHEHIINX JIEKCHYECKHX CIOEB MOJIOJEKHOIO
KaproHa, OHH TPEACTAaBIAIOT CO00I 3KCIPECCHBHO-OLIEHOYHYIO JIEKCHKY, XapaKTepU3YIOIIYI0 YeJIOBeKa II0 ero
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BHYTPEHHUM U BHELIHUM KauecTBaM, MOBEAEHHUIO, MOCTYIKaM, POJIY 3aHSATUH, MaTepUaIbHOMY U COLMAIBLHOMY
panry. Crienuduka JTUYHOCTHOW OIICHKH, HaXOJAIIas OTPaKCHHE B HAMMCHOBAHMSX JIMIA, OOYCIIOBJIEHA BO3paCT-
HBIMH, TICUXOJIOTHYECKHUMHU OCOOEHHOCTSIMU, CUCTEMON LIEHHOCTEH MOJIOABIX JIFOACH.
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NAMES OF PERSONS IN THE GERMAN YOUTH SLANG

Iskarinova Svetlana Ivanovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Orenburg State Pedagogical University
iskarinova_si@mail.ru

Contemporary German youth slang plays an important role in the evolution of the German national language, its enrichment
with expressive vocabulary. The article is devoted to characteristics of the names of persons as one of the most important frag-
ments of the lexical system of jargon. The study is conducted in the lexicological aspect on the basis of dictionaries of the Ger-
man spoken language and the German youth slang. The paper discusses the sources of replenishment of the youth vocabulary,
the role of metaphorization and derivation in the creation of new jargon, and semantic properties of names of a person. Special
attention is paid to the specificity of personal evaluation in the jargon of youth.

Key words and phrases: the youth slang; the German language; names of persons; lexicography; expressiveness; evaluation.
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B oannoii cmamve paccmampusaemcs 0nno3uyust «CE0U — YYNCOU» KAk OOUH U3 2IABHBIX CNOCO008 8030eUCmEUs.
Ha ayoumopuio 8 noaumuieckom ouckypce. OCHO8HOe COOepIicanue UCCieO08aAHUsL COCMABIISLen AHAIU3 6blCIYNie-
Huil 44-20 npesuoenma CIIIA Bapaxa Obamvl, noceaueHnvix YKpAUHCKOMY 8oeHHomy nepesopomy 2014 2o0a.
B rauecmse uccnedosamenvckotl 3a0auu asmopom bvlia onpeoesena NONbImKA paccMompems JUHSBUCIUYECKUe
Ccnocobwl peanuzayuu NPeOCMAasienHol OUHAPHOU ONNO3UYUU, 6 HACMHOCMU, HA ee MOPQOL02UYecKoM, TeKcuie-
CKOM, CUHMAKCUYECKOM U CIUIUCTNIUYECKOM YPOGHSIX.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: IoIMTHUECKUN AUCKYPC; ONIO3MIHS «CBOI — 4yKOW»; (DyHKILHS BO3AEHCTBUS; JINHI'BH-
cTrdeckue cpeacrtna; bapak Obama.

KoposeBa TarbsiHa AJleKCaHIPOBHA, K. Qo H.
Xaxacckuii eocyoapemeennwiii ynusepcumem umenu H. @. Kamanosa, 2. Abaxan
Korolyeva@mail.ru

JUHIBUCTUYECKHUE CPEACTBA PEAJIM3ALINU COIUAJIBHOMN
OIIO3nInH «CBOU - 4y7KON» B IOJIMTHYECKOM JIJUCKYPCE

Hccneodosanue epinontneno npu puHaHco80t nooodepoicke
Poccuiickoeo I'vmanumaprnoeo Hayunoeo @onoa 6 pamxax nayunozo npoexma Ne 15-34-01246.

[MonmuTndeckuit TUCKYpC Kak OJIWH M3 BHJIOB MHCTUTYIMOHAIBHOTO TUCKYpCa XapaKTEepHU3yeTCs SIPKO BBIPAKCH-
HBIM HAJIMYHEM OMTO3UIINH «CBOH — dyKoi». Bes moymTruieckas 1esiTeIbHOCTh CBOAUTCS K TIParMaTHdecKoMy Mpo-
THBOITOCTABJICHHUIO CEMAHTHKO-IICHHOCTHBIX IMAPaMETPOB «CBOMCTBEHHOCTHY / «uyxkaoctr». CormacHo E. W. Ileiiran,
OTIMO3HIIMHA «CBOH — WyXOK» OTBElIEHA BEIyIlas POJib B MOJUTHUICCKOM TUCKYpPCE: «OTTMO3HIHS “‘CBOM — UyKHe”
MPEACTABISCT CICHM(PUKY MOIUTHUECKOTO JUCKYpCa, TaK K€ KaK OIIMO3HMIMS “mo0po — 3510” sBisgeTcs 0a30BOi
JuIsl 06J1aCTH MOPaJIbHOTO, “TIpeKpacHoe — 6e300pa3Hoe” — B 001acTu acteTndeckoro» [4, c. 122].



